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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2015. JANUÁR 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2015 januárjában elfogadott jogi aktusok jegyzékét tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi címen: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

címen: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2015 JANUÁRJÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. január 19-én Brüsszelben tartott 3364. ülése (KÜLÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a KDK-ról/FDLR-ről 5076/15 

A Tanács következtetései Tunéziáról 5210/1/15 REV 1 

A Tanács 2015. január 19-i (KKBP) 2015/77 határozata az Európai Unió bosznia-hercegovinai 
különleges képviselőjének kinevezéséről 
HL L 13., 2015.1.20., 7. o. 

16780/14  

A Tanács 2015. január 19-i (KKBP) 2015/76 határozata az Európai Unió mali KBVP-missziójának 
(EUCAP Száhil Mali) elindításáról és a 2014/219/KKBP határozat módosításáról 
HL L 13., 2015.1.20., 5. o. 

16413/14 

A Tanács 2015. január 19-i (KKBP) 2015/78 határozata az Európai Unió közép-afrikai köztársasági 
katonai tanácsadó KBVP-missziójáról (EUMAM RCA) 
HL L 13., 2015.1.20., 8. o. 

5024/15 

A Tanács határozata az Európai Unió közép-afrikai köztársasági katonai tanácsadó KBVP-missziójának 
jogállásáról szóló megállapodással kapcsolatban a Közép-afrikai Köztársasággal folytatandó tárgyalások 
megkezdésére való felhatalmazásról 

5127/15 
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2015. január 19-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. január 19-i (EU) 2015/104 rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok 
tekintetében az uniós vizeken, valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken 
alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2015. évre történő meghatározásáról, a 43/2014/EU rendelet 
módosításáról és a 779/2014/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről 
HL L 22., 2015.1.28., 1. o. 

17058/14  

A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozatai 
A VIIIab övezet (Vizcayai-öböl) közönségesnyelvhal-állománya 
„A Vizcayai-öböl közönségesnyelvhal-állományához kapcsolódóan a Tanács által 2013-ban tett nyilatkozatra hivatkozva a Bizottság és a Tanács úgy 
ítéli meg, hogy a 2014. évi teljes kifogható mennyiség (TAC) változatlan szinten tartása összhangban áll az érdekelt felek által javasolt halászati 
stratégiával. 
A Tanács és a Bizottság e tekintetben emlékeztet arra, hogy az ezen állományra vonatkozó – a TAC változatlan szinten tartásán alapuló és az érdekelt 
felek által javasolt – halászati stratégiában foglalt biztosítékok 2016-tól lépnek hatályba, mégpedig abban az esetben, ha teljesülnek a halászati 
megközelítésben foglalt feltételek, például akkor, ha addig az időponting többször is nőtt a halászati mortalitás.” 
 
A VIa, a VIb, a VIIa–c, a VIIe–k, a VIId, a VIII és a IX övezet cifrarája-állománya  
„A Tanács és a Bizottság nyugtázza, hogy a tagállamok tudományos tanulmányokon és a halászati ágazat együttműködésén alapuló intézkedéseket 
javasoltak a cifra rája helyi állományaival való fenntartható gazdálkodás biztosítására. A Tanács és a Bizottság egyetért azzal, hogy ezek az 
intézkedések indokolttá tehetik a korlátozott mértékű járulékos halászat engedélyezését, feltéve hogy az intézkedések átmennek a tudományos 
felülvizsgálaton, és feltéve hogy a szóban forgó járulékos halászat a cifra rájából fogásokat ejtő összes tagállam által meghozott megfelelő és 
tudományosan is megalapozott nemzeti technikai intézkedések alkalmazása mellett valósul meg. Ezen túlmenően a Bizottság emlékeztet arra a 
veszélyre, hogy a járulékos fogásra meghatározott teljes kifogható mennyiség azt eredményezheti, hogy a cifra rájából fogásokat ejtő halászatok a 
közeljövőben gyorsan kimerítik a halászati lehetőségeiket. 
Ha a Halászati Tudományos, Műszaki és Gazdasági Bizottság (HTMGB) hamarosan elkészülő szakvéleménye kedvező lesz, és ha megfelelő technikai 
intézkedéseket alkalmaznak nemzeti szinten, akkor a Bizottság a lehető leghamarabb megvizsgálja annak lehetőségét, hogy megfelelő módosításokat 
javasoljon a halászati lehetőségek meghatározásáról szóló rendelethez.” 
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Valódi rájafélék 
„A Tanács és a Bizottság egyetért a tagállamok azon javaslatával, hogy a valódi rájafélékre vonatkozó teljes kifogható mennyiségek esetében egy 
másik számítási módszert kellene alkalmazni. 
Miután a HTMGB elvégezte a módszer tudományos felülvizsgálatát, a Bizottság e felülvizsgálat eredményei alapján a lehető leghamarabb meg fogja 
vizsgálni, hogy kellően elővigyázatos megoldást jelent-e ennek a módszernek a 2016. évi halászati lehetőségek meghatározására vonatkozó bizottsági 
javaslatban történő alkalmazása. 
A Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy az ezen teljes kifogható mennyiségek keretében ejtett fogásokat gondosan nyomon kell követni. Ez azt is 
szükségessé teszi, hogy a valódi rájafélék halászatában részt vevő összes tagállam hatóságainak gondoskodniuk kell egyrészt arról, hogy a halászok a 
lehető legpontosabb ismeretekkel rendelkezzenek a kifogott valódi rájafélék különböző fajainak helyes azonosítása és dokumentálása tekintetében, 
másrészt pedig arról, hogy az értékesítő szervezetek és az ellenőrző hatóságok a fogások kirakodásakor helyesen azonosítsák a különböző fajokat.”  
 
Közönséges tőkehal – halászati erőkifejtés 
„Tekintettel arra, hogy megállapodásra kell jutni annak érdekében, hogy a halászati lehetőségek meghatározásáról szóló rendeletek 2015. január 1-jén 
hatályba léphessenek, a Bizottság nem ellenzi a módosított tőkehal-gazdálkodási terv végrehajtását a közönséges tőkehal tekintetében a jövő évre 
érvényes teljes kifogható mennyiségeknek és az erőkifejtési korlátozásoknak a meghatározása során, mindazonáltal emlékeztet a Coreper 2012. 
november 11-i és a Tanács 2012. december 18–19-i ülésén tett nyilatkozatára, amelyet a módosító rendelet megsemmisítése iránti kereset követett.” 
 
A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozatai 
A VIIbc övezet és a VIa övezet déli részének heringállománya 
„A Tanács az érintett állományra vonatkozó tudományos szakvéleményre figyelemmel úgy határozott, hogy 0-ára csökkenti az ezen állományra 
vonatkozó teljes kifogható mennyiséget, azonban ha az ICES által a heringre vonatkozóan elvégzett állapotfelmérés és -értékelés jelentősen módosítaná 
a tudományos értékelést, akkor a Bizottság felül fogja vizsgálni ezt a teljes kifogható mennyiséget. Ez esetben a Bizottság az állapotfelmérés és -
értékelés elvégzése után a lehető leghamarabb mérlegelni fogja, hogy helyénvaló-e módosítást javasolni a 2015. évi TAC-ot illetően.” 
 
A IIIa övezet (Kattegat/Skagerrak) közönségesnyelvhal-állománya 
„A Bizottság és a Tanács megjegyzi, hogy az ICES a IIIa övezetben és a 22–24 alkörzetben élő közönségesnyelvhal-állományra vonatkozó, a 2014-es 
évre szóló szakvéleményében megállapította, hogy az értékelés nem veszi figyelembe az egységnyi erőkifejtésre jutó halfogás amiatt bekövetkező 
lehetséges csökkenését, hogy a szóban forgó halászati területen az elmúlt években SELTRA vonóhálót használtak. A Bizottság 2014 decemberében 
arra kérte a HTMGB-t, hogy számszerűsítse az egységnyi erőkifejtésre jutó halfogás csökkenését, vagy pedig adjon szakértői véleményt az egységnyi 
erőkifejtésre jutó halfogás valószínű csökkenéséről. A Bizottság továbbá felkérte az ICES-t, hogy az egységnyi erőkifejtésre jutó halfogás feltételezett 
csökkenése alapján 2015. február közepéig értékelje újra az állomány helyzetét, majd ennek tükrében határozza meg a 2015. évre vonatkozó teljes 
kifogható mennyiséget a maximális fenntartható hozam elérésére irányuló ICES-megközelítés alapján. Ha a HTMGB a válaszában módosítja a teljes 
kifogható mennyiségre vonatkozó szakvéleményét, akkor a Bizottság vállalja, hogy mérlegeli a szóban forgó nyelvhalállományra vonatkozó teljes 
kifogható mennyiség megfelelő módosítását, amelyre a halászati lehetőségek meghatározásáról szóló rendelet első módosítására irányuló, 2015 
márciusában várható javaslat keretében kerülne sor.” 
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Belgium és a Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság nyugtázza Belgium azon vállalását, hogy az ország technikai intézkedéseket léptet életbe a VIIa, VIIf és VIIg övezetben közönséges 
nyelvhalra halászó hajói által alkalmazott halászeszközök szelektivitásának a növelésére, azzal a céllal, hogy ezáltal azonnal csökkenjen a 
közönségesnyelvhal-állományra nehezedő halászati terhelés.  
Belgium ezen belül mindenekelőtt vállalja, hogy minden olyan merevítőrudas vonóháló esetében, amellyel a VIIa, VIIf és VIIg övezetben közönséges 
nyelvhalra halásznak, a hosszabbítóelemnek a zsákvégtől a merevítőrúd felé terjedő egy 3 méteres szakaszán legkésőbb 2015. április 1-jéig 80 mm-ről 
120 mm-re növeli a szembőséget. Belgium vállalja, hogy a VIIa, VIIf és VIIg övezetben közönséges nyelvhalra halászó flottája vonatkozásában 
legkésőbb 2015. április 1-jéig végrehajtja ezt az intézkedést.  
Amennyiben a HTMGB ezen intézkedések felülvizsgálatát követően arra a véleményre jut, hogy azok nem elégségesek a halászati mortalitásnak a 
maximális fenntartható hozam szintjére történő csökkentéséhez, és ha a HTMGB a halászati mortalitás további csökkentését javasolja, akkor a 
Bizottság vállalja, hogy 2015-ben a lehető leghamarabb megfelelő módosításokat fog mérlegelni a szóban forgó állományra vonatkozó teljes kifogható 
mennyiség tekintetében.”  
Franciaország, Belgium és a Bizottság nyilatkozata 
A VIId övezet (a La Manche csatorna keleti része) közönségesnyelvhal-állománya  
„A Bizottság nyugtázza Franciaország és Belgium azon vállalását, hogy a két ország olyan technikai intézkedéseket léptet életbe, amelyek célja, hogy a 
VIId övezetben azonnal csökkenjen a közönségesnyelvhal-állományra nehezedő halászati terhelés.  
Franciaország vállalja, hogy 2015. január 1-jétől egy sor nemzeti állománygazdálkodási intézkedést is végrehajt ezen állomány vonatkozásában. Ezek a 
következők: i. azok a francia halászhajók, amelyek éves szinten több mint 300 kg mennyiségű közönséges nyelvhalat fognak ki, a VIId övezetben csak 
külön halászati jogosítvány birtokában halászhatnak közönséges nyelvhalra; ii. Franciaország 10 %-kal csökkenti a tengeren tölthető napok számát 
azon francia hajók esetében, amelyek fenékhálókat és merevítőrudas vonóhálókat használnak; iii. a fenékhálókat használó hajók esetében ezen hálók 
legnagyobb megengedett teljes nettó hosszúsága nem haladhatja meg a hajó minden egyes méterére számított 1 km-es hosszúságot; iv. minden olyan 
francia halászhajót, amely jogosítvánnyal rendelkezik arra, hogy a VIId övezetben közönséges nyelvhalra halásszon, műholdas hajómegfigyelési 
rendszerrel (VMS) kell felszerelni; v. a közös halászati politikáról szóló rendeletnek a halállomány-helyreállítási területek létrehozásáról szóló 8. 
cikkével összhangban Franciaország négy közönségesnyelvhal-ívóhelyen (nevezetesen a Veys-, a Szajna-, a Somme- és a Canche-öbölben, ahol a 
közönségesnyelvhal-ivadékok magas koncentrációban fordulnak elő) állandó jelleggel betiltja a közönséges nyelvhalra irányuló halászati 
tevékenységet; és vi. nullára csökkenti az ezeken az ívóhelyeken eddig kifejtett halászati erőkifejtést, elkerülendő azt, hogy az ívóhelyek áttevődjenek a 
szomszédos területekre.  
Belgium vállalja, hogy minden olyan merevítőrudas vonóháló esetében, amellyel a VIId övezetben közönséges nyelvhalra halásznak, a 
hosszabbítóelemnek a zsákvégtől a merevítőrúd felé terjedő egy 3 méteres szakaszán legkésőbb 2015. április 1-jéig 80 mm-ről 120 mm-re növeli a 
szembőséget. Belgium továbbá vállalja, hogy alkalmazza a Franciaország által az v. pontban elfogadott intézkedést, nevezetesen a halászati 
tevékenység állandó jelleggel történő betiltását az érintett területeken. 



 

 

10082/15   agh/PU/agh 7 
 DG F 2C  HU 
 

A Bizottság vállalja, hogy a Franciaország és Belgium által előterjesztett intézkedéseket tudományos felülvizsgálat céljából a lehető leghamarabb 
benyújtja a HTMGB-hez. 
Ha a HTMGB azt a véleményt fogalmazza meg, hogy a maximális fenntartható hozam szintjének eléréséhez a halászati mortalitás további 
csökkentésére van szükség, akkor ez esetben Franciaország, Belgium és a Bizottság egyetért abban, hogy ezt úgy kell elérni, hogy 2015 folyamán 
további állománygazdálkodási intézkedések alkalmazására kerül sor, feltéve hogy ezek az intézkedések elegendőek ahhoz, hogy a halászati mortalitás a 
maximális fenntartható hozam szintjének eléréséhez szükséges mértékben csökkenjen, vagy pedig úgy, hogy adott esetben legkésőbb 2016 folyamán 
módosítják a TAC szintjét. Ebben az esetben a Bizottság vállalja, hogy olyan TAC-szintet javasol, amely teljes mértékben figyelembe veszi a HTMGB 
szakvéleményét.” 
 
A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata 
„A Tanács és a Bizottság megállapítja, hogy a halászati lehetőségek meghatározásáról szóló rendeletek több olyan teljes kifogható mennyiséget is 
magukban foglalnak, amelyek olyan állományokra vonatkoznak, melyek esetében az állomány helyzetével kapcsolatban csak korlátozott mennyiségben 
állnak rendelkezésre adatok, és amelyek csak csekély gazdasági jelentőséggel bírnak, vagy amelyeket csak járulékos fogásként halásznak, illetve 
amelyek esetében alacsony szintű a kvótafelhasználás. 
 
E tekintetben a Tanács és a Bizottság emlékeztet az ezen állományokra vonatkozóan 2014-ben tett nyilatkozatára, és megállapítja, hogy 2014 folyamán 
a szóban forgó állományok egyikének a helyzetében sem állt be jelentős változás. Ezért a Tanács és a Bizottság változatlanul helyénvalónak tartja, 
hogy a fogásokat a teljes kifogható mennyiségek 2014. évre meghatározott szintjein vagy az alatt tartsák. Ezt elérendő, a Bizottság és a Tanács – a 
Bizottság kezdeményezési jogának és az EUMSZ 293. cikkének (1) bekezdése szerinti tanácsi előjogoknak a sérelme nélkül – úgy véli, hogy az alább 
felsorolt állományok esetében ebben a szakaszban úgy tűnik, hogy az elkövetkező három év tekintetében kívánatos volna fenntartani a teljes kifogható 
mennyiségek 2014. évre meghatározott szintjét. 
 
A Bizottság mindazonáltal továbbra is együttműködik a tagállamokkal és az érintett tudományos testületekkel a célból, hogy több tudományos adat 
álljon rendelkezésre ezekre az állományokra vonatkozóan. A Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy amennyiben az említett időszak során a 
szóban forgó állományok bármelyikének helyzetében jelentős változás észlelhető, akkor ezt adott esetben figyelembe kell venni a teljes kifogható 
mennyiségek 2016-ra és 2017-re vonatkozó szintjeinek a meghatározásakor. 
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Közönséges név TAC-egység 
Kék menyhal A II és IV övezet uniós és nemzetközi vizei 
Kék menyhal A III övezet uniós és nemzetközi vizei 
Közönséges tőkehal VIb övezet (rockalli-padi alegység) 
Közönséges 
nyelvhal 

VI és Vb övezet; a XII és XIV övezet nemzetközi vizei 

Közönséges 
nyelvhal 

VIIbc övezet 

Közönséges 
nyelvhal  

VIIhjk övezet 

Hering VIIef övezet  
Aranylazac Az I és II övezet uniós és nemzetközi vizei 
Aranylazac A III és IV övezet uniós és nemzetközi vizei 
Északi menyhal  Az I és II övezet uniós és nemzetközi vizei 

Északi menyhal IIIa övezet 

Északi menyhal  Az V övezet uniós és nemzetközi vizei 

Sima lepényhal Vb (uniós vizek), VI, XII és XIV övezet 
Sima lepényhal  VIIbc övezet 
Sima lepényhal VIIhjk övezet 
Sima lepényhal VIII, IX, X övezet és a CECAF 34.1.1 övezet 
Sávos tőkehal Vb (uniós vizek), VI, XII és XIV övezet 
Sávos tőkehal  VIIIc övezet 
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Sávos tőkehal IX, X és a CECAF 34.1.1 övezet (uniós vizek) 
Fekete tőkehal VII, VIII, IX, X és a CECAF 34.1.1 övezet (közösségi vizek) 
Nyelvhal VIIIcde, IX, X és a CECAF övezet (uniós vizek) 
Spratt  VIIde övezet 
Vékonybajszú 
tőkehal 

VIIa övezet 

Norvég menyhal  IIIa övezet és a 22–23 alkörzet uniós vizei 
Norvég menyhal  Az I, II és XIV övezet közösségi vizei 
Norvég menyhal  A IV övezet közösségi vizei” 

 
A Bizottság nyilatkozata 
A IVbc, VIIa és VIId–h övezet (Ír-tenger, Kelta-tenger, La Manche csatorna és az Északi-tenger déli része) fűrészessügér-állománya 
 
„A Bizottság nyugtázza az ICES szakvéleményét, miszerint az állomány teljes elterjedési területén jelentős mértékben, nevezetesen 60 %-kal 
csökkenteni kell a halászati mortalitást, valamint 70 %-kal csökkenteni kell a fogások szintjét. Az ennek eléréséhez szükséges megfelelő 
intézkedésekről egyelőre nem sikerült megállapodásra jutni, jóllehet a Tanács ülésén kemény munka folyt a kérdésben. A Bizottságnak és az ezen 
állomány halászatában részt vevő tagállamoknak továbbra is minden tőlük telhetőt meg kell tenniük annak érdekében, hogy a halászati idény 2015. 
januári kezdetétől csökkenjen az állományra nehezedő halászati terhelés és az ívó rajok védelemben részesüljenek, illetve hogy megelőzhető legyen az 
állomány összeomlása. A Bizottság folyamatosan figyelemmel fogja kísérni a helyzetet, és adott esetben megvizsgálja, hogy szükség van-e a közös 
halászati politikáról szóló rendelet 12. cikke és/vagy a 850/98/EK rendelet 45. cikke szerinti intézkedések meghozatalára.” 
 
A Tanács és a Bizottság nyilatkozata 
Az ICES I és II alterület nemzetközi vizeinek vörösálsügér-állománya 
 
„A Bizottság tudomásul vette, hogy egyes tagállamok aggályaiknak adtak hangot a Norvég-tenger nemzetközi vizeiben élő vörösálsügér-állományra 
vonatkozó 2015. évi kvótával kapcsolatban. 
2015 folyamán konzultációkra fog sor kerülni a parti államok és a halászati tevékenységet folytató egyéb felek között. Ezen állomány halászatára csak 
2015 második felében kerül majd sor. Ezzel összefüggésben a Bizottság törekedni fog arra, hogy az ICES I és II alterület nemzetközi vizeiben élő 
vörösálsügér-állományból megfelelő kvóta álljon majd az Unió rendelkezésére.” 
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A Bizottság nyilatkozata 
Az ICES I és II alterület norvég vizeinek vörösálsügér-állománya  
 
„A Bizottság tudomásul vette a tagállamok azon kérését, hogy 2015-ben célzott halászatot folytathassanak az ICES I és II alterület norvég vizeiben élő 
vörösálsügér-állományra, és ezt a kérést figyelembe fogja venni az EU és Norvégia között zajló konzultációk során, amelyre a tervek szerint 2015 
folyamán kerül majd sor, és amelynek témája az 1992. május 2-án Portóban aláírt, levélváltás formájában létrejött EGT-megállapodás értelmezése lesz. 
E konzultációk eredményének függvényében a Bizottság 2015-ben megfelelő módosítást fog javasolni a halászati lehetőségek meghatározásáról szóló 
rendelethez.” 
 
A Tanács és a Bizottság nyilatkozata 
A Kelta-tengeren alkalmazott halászeszközök szelektivitása (a VIIbc, e-k övezet közönségestőkehal- és foltostőkehal-állománya) 
 
„A Kelta-tengeren a közönséges tőkehalra, a foltos tőkehalra és a vékonybajszú tőkehalra a múltban és jelenleg is folytatott vegyes halászat növendék 
halak visszadobásához vezetett, ami pedig potenciálisan a szaporodás visszaesését eredményezheti. A közönséges tőkehal nagyobb mértékű 
állománypótlása és a foltos tőkehal közelmúltbeli állománypótlása tovább növeli a növendék halak kifogásának kockázatát, ami pedig további halászati 
mortalitást eredményez. 
A Tanács megerősíti, hogy szigorítani kell a 737/2012/EU rendelettel bevezetett, a szelektivitás fokozására irányuló intézkedéseket. A Bizottság 2015-
től kezdődően a 737/2012/EU rendelet felülvizsgálatakor és módosításakor az említett intézkedéseket is figyelembe fogja venni, és mérlegelni fogja az 
említett rendeletben leírtaknak megfelelően elhelyezett, négyzetes szemű hálómező szembőségének legalább 120 mm-re történő növelését. A 
737/2012/EU rendelet felülvizsgálatakor a Bizottság a szelektivitás fokozására irányuló intézkedések részeként mindazonáltal azt is mérlegelni fogja, 
hogy azokban az esetekben, amikor a 8°-tól keletre eső vizekben ejtett és a fedélzeten tárolt fogások legalább 55 %-ban vékonybajszú tőkehalból 
állnak, akkor változatlanul a jelenlegi intézkedéseket lehessen alkalmazni. A módosított intézkedések hatékonyságának értékelésére még 2016 előtt fog 
sor kerülni.” 
 
A Bizottság nyilatkozata 
Rugalmasság a foltostőkehal-állományok tekintetében 
 
„Az ICES VI és IV övezetében élő foltos tőkehal értékelését egyetlen állományként végezték el, ami lehetővé teszi a két övezet közötti rugalmasságot. 
Ez a rugalmasság hasznos eszközt jelenthet az olyan halállományokkal való gazdálkodáshoz, amelyek egynél több gazdálkodási területen helyezkednek 
el, feltéve hogy bizonyos feltételek teljesülnek, és hogy a rugalmasság nem érinti a viszonylagos stabilitás elvét. A Bizottság ezzel összefüggésben 
elismeri, hogy a kirakodási kötelezettség végrehajtását is meg kell tervezni.  
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A halászati lehetőségeknek a IV övezetből a VI övezetbe történő átvitele a potenciális halászati lehetőségek növekedését eredményezi a VI övezetben, 
ahol ugyanakkor a vékonybajszú tőkehal és a közönséges tőkehal állományai továbbra is kimerített állapotban vannak. Miután a HTMGB elvégezte 
annak értékelését, hogy ez a rugalmasság nem hordozza-e magában annak kockázatát, hogy a vékonybajszú tőkehal és a közönséges tőkehal 
állományainak halászati mortalitása a rugalmasság hatására olyan szintre emelkedne, amely már a két állomány helyreállását veszélyeztetné, és ha a 
tudományos felülvizsgálat nem vet fel aggályokat, akkor a Bizottság a halászati lehetőségeket illetően a lehető leghamarabb megfelelő módosításokat 
fog mérlegelni e rugalmasság figyelembevétele érdekében.” 
 
A Bizottság nyilatkozata 
Az északi-tengeri közönséges nyelvhalra és sima lepényhalra vonatkozó hosszú távú gazdálkodás 
 
„Az Északi-tengerben élő simalepényhal- és közönségesnyelvhal-állományok már több év óta a biztonságos biológiai határokon belül vannak. 
Következésképpen alkalmazandóvá váltak az ezen állományokra vonatkozó többéves terv második szakaszára vonatkozó szabályok. A Bizottság – a 
tagállamokkal és az érintett tudományos testületekkel együtt – jelenleg is dolgozik annak az új javaslatnak a kidolgozásán, amely az északi-tengeri 
simalepényhal- és közönségesnyelvhal-állományokat magában foglaló északi-tengeri vegyes halászatra vonatkozó terv elkészítésére irányul. A 
többéves tervekkel foglalkozó – a Tanács, az Európai Parlament és a Bizottság által létrehozott – intézményközi munkacsoportban folytatott 
megbeszélések lezárultak, így a javaslat a tervek szerint a közeljövőben benyújtásra fog kerülni.” 
 
A Bizottság nyilatkozata az IOTC-egyezmény hatálya alá tartozó területre vonatkozó halászati kapacitásról – A halászati lehetőségek 
meghatározásáról szóló rendelet VI. melléklete 
„Az IOTC-egyezmény hatálya alá tartozó területen trópusi tonhal halászatára engedéllyel rendelkező francia hajók egyikét – egy 2 137 tonna bruttó 
űrtartalmú (BT) hajót – 2015-ben átlajstromozhatják Olaszországba. Következésképpen – az 1380/2013/EU rendelet II. mellékletének sérelme nélkül – 
az e hajóra vonatkozó halászati engedélyt vissza kell vonni Franciaországtól és át kell adni Olaszország részére, amint a hajót átlajstromozták 
Olaszországba.” 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. január 19-i (EU) 2015/106 rendelete bizonyos halállományok és halállománycsoportok 
tekintetében a Fekete-tengeren alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2015. évre történő 
meghatározásáról 
HL L 19., 2015.1.24., 8. o. 

16422/1/14 REV 1 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. január 26-án Brüsszelben tartott 3365. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. január 26-i (EU) 2015/200 végrehajtási határozata a jogellenes, nem bejelentett és 
szabályozatlan halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi 
rendszer létrehozásáról szóló 1005/2008/EK rendelet értelmében a jogellenes halászat felszámolásában 
nem együttműködő harmadik országok listájának módosításáról 
HL L 33., 2015.2.10., 15. o. 

5035/15 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösség, másrészről a Kiribati Köztársaság közötti 
halászati partnerségi megállapodásban előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás 
megállapításáról szóló jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében 
történő megkezdésére a Bizottságnak adandó felhatalmazásról 

5059/15 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogi jogalapot tüntessenek 
fel.” 

A Tanács 2015. január 26-i (EU) 2015/137 határozata a Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek 
és formatervezési minták) alelnöke, valamint a Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és 
formatervezési minták) fellebbezési tanácsa két elnöke megbízatásának megújításáról 
HL L 23., 2015.1.29., 17. o. 

5023/15 
 

A Tanács 2015. január 26-i (EU) 2015/146 határozata az Izlandnak az Egyesült Nemzetek Éghajlat-
változási Keretegyezménye Kiotói Jegyzőkönyvének második kötelezettségvállalási időszakában az 
Európai Unióra, annak tagállamaira és Izlandra háruló kötelezettségek közös teljesítésében való 
részvételéről szóló, egyrészről az Európai Unió, annak tagállamai, másrészről Izland közötti 
megállapodás Európai Unió nevében történő aláírásáról 
HL L 26., 2015.1.31., 1. o. 

10881/14  
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság nem ért egyet a (10a) preambulumbekezdésben foglalt kijelentéssel. Nem igaz, hogy az Unió nem, vagy csupán »másodlagos« 
felelősséggel tartozik nemzetközi szinten a kibocsátáscsökkentés tekintetében. Az Unió az UNFCCC és a Kiotói Jegyzőkönyv részes fele, és ezzel 
jogilag kötelező érvényű kötelezettséget vállalt a kibocsátások csökkentésére, amelyet a tagállamoknak és Izlandnak közösen kell teljesíteniük. Az 
Uniónak a kibocsátáscsökkentési irányelvben említett valamennyi ágazatra kiterjedő felelőssége, amelyet a kiotói célok közös teljesítésről szóló 
megállapodás is rögzít, megnyilvánul abban, hogy hatáskörrel rendelkezik belső szabályok elfogadására e téren. A tagállamok felelőssége csak a 
kibocsátásoknak a kibocsátáskereskedelmi rendszerről szóló irányelv által nem szabályozott ágazatokban való csökkentésére terjed ki.” 

A Tanács 2015. január 26-i (KKBP) 2015/118 végrehajtási határozata az Elefántcsontparttal szembeni 
korlátozó intézkedések megújításáról szóló 2010/656/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 20., 2015.1.27., 87. o. 

5288/15 

A Tanács 2015. január 26-i (EU) 2015/109 végrehajtási rendelete az elefántcsontparti helyzet 
tekintetében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedések 
bevezetéséről szóló 560/2005/EK rendelet végrehajtásáról 
HL L 20., 2015.1.27., 4. o. 

5289/15 

2015. január 26-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

A Tanács 2015. január 26-i (EU) 2015/108 végrehajtási rendelete a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 20., 2015.1.27., 2. o. 

5286/15 

A Tanács 2015. január 26-i (KKBP) 2015/117 végrehajtási határozata a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 20., 2015.1.27., 85. o. 

5285/15 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. január 27-én Brüsszelben tartott 3366. ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2015. január 27-i (EU) 2015/121 irányelve a különböző 
tagállamok anya- és leányvállalatai esetében alkalmazandó adóztatás közös 
rendszeréről szóló 2011/96/EU irányelv módosításáról 
HL L 21., 2015.1.28., 1. o. 

16633/14 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 

A Tanács nyilatkozata 
„A tagállamok a 2011/96/EU irányelvben szereplő, adóvisszaélés elleni rendelkezés alkalmazásakor arra törekszenek majd, hogy a hatályos uniós jogi 
eszközök keretei között tájékoztassák egymást, amennyiben az adott információ a másik tagállam számára hasznos lehet.” 
 
A Tanács nyilatkozata 
„A Tanács figyelembe fogja venni a 2011/96/EU irányelvben szereplő, adóvisszaélés elleni rendelkezést, amikor majd arról tárgyal, hogy esetleg a 
2003/49/EK irányelvbe adóvisszaélés elleni rendelkezést illeszt.” 
 
A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság megerősíti, hogy az anya- és leányvállalatok közös adóztatásáról szóló irányelv 1. cikkének (2) bekezdésére vonatkozó módosítási 
javaslatoknak nem célja, hogy érintsék a tagállami részesedési adómentességi rendszereket, amennyiben azok megfelelnek a Szerződés 
rendelkezéseinek.” 

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve az élelmiszerekre vonatkozó 
kérdések tudományos vizsgálatában a tagállamok által a Bizottságnak 
nyújtott támogatásról és a tagállamok együttműködéséről szóló 93/5/EGK 
tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről [első olvasat] 

94/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. január 27-i (EU) 2015/159 rendelete az Európai Központi Bank szankciók kirovására 
vonatkozó hatásköréről szóló 2532/98/EK rendelet módosításáról 
HL L 27., 2015.2.3., 1. o. 

5067/15 
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A Tanács 2015. január 27-i (EU) 2015/156 végrehajtási határozata a közös hozzáadottértékadó-
rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 26. cikke (1) bekezdésének a) pontjától és 168. cikkétől eltérő 
intézkedések alkalmazásának Románia számára történő engedélyezéséről szóló 2012/232/EU 
végrehajtási határozat időbeli hatályának meghosszabbításáról 
HL L 26., 2015.1.31., 27. o. 

17081/14 

A Tanács 2015. január 27-i (EU) 2015/178 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság közötti társulási 
megállapodás által létrehozott állat- és növény-egészségügyi intézkedésekkel foglalkozó albizottságban, 
a vámügyekkel foglalkozó albizottságban és a földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottságban az állat- 
és növény-egészségügyi intézkedésekkel foglalkozó albizottságnak, a vámügyekkel foglalkozó 
albizottságnak és a földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottságnak az eljárási szabályzatáról szóló 
határozata elfogadása tekintetében az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
HL L 30., 2015.2.6., 20. o. 

5169/15 

A Tanács 2015. január 27-i (EU) 2015/201 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Grúzia közötti társulási megállapodás által létrehozott 
állat- és növény-egészségügyi intézkedésekkel foglalkozó albizottságban, a vámügyekkel foglalkozó 
albizottságban és a földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottságban az állat- és növény-egészségügyi 
intézkedésekkel foglalkozó albizottságnak, a vámügyekkel foglalkozó albizottságnak és a földrajzi 
árujelzőkkel foglalkozó albizottságnak az eljárási szabályzatáról szóló határozata elfogadása 
tekintetében az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
HL L 33., 2015.2.10., 19. o. 

5162/15 

A Tanács 2015. január 27-i (EU) 2015/155 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről a Koreai Köztársaság között létrejött szabadkereskedelmi megállapodás által létrehozott 
Árukereskedelmi Bizottságban a vámkontingensek kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében az 
Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
HL L 26., 2015.1.31., 22. o. 

17121/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. január 29-én Brüsszelben tartott 3369. ülése (KÜLÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései Ukrajnáról 5710/15 

A Tanács 2015. január 29-i (EU) 2015/138 rendelete az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 
208/2014/EU rendelet módosításáról 
HL L 24., 2015.1.30., 1. o. 

5459/15 

A Tanács 2015. január 29-i (KKBP) 2015/143 határozata az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 
2014/119/KKBP határozat módosításáról 
HL L 24., 2015.1.30., 16. o. 

5393/15 

2015. január 30-án lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. január 29-i (EU) 2015/147 végrehajtási rendelete a tunéziai helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 
101/2011/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 26., 2015.1.31., 3. o. 

5185/15 

A Tanács 2015. január 30-i (KKBP) 2015/157 határozata a tunéziai helyzet tekintetében egyes 
személyekkel és szervezetekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2011/72/KKBP 
határozat módosításáról 
HL L 26., 2015.1.31., 29. o. 

5184/15 

 


